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WOOD

L’eccel lenza tut ta i ta l iana, 
f rut to di  60 anni  di  r icerche e 
sper imentazioni .  La perfezione 
plasmata in una unione perfetta 
del la bel lezza e del la tecnologia. 
L’espressione del  design,  che ha 
reso questa azienda celebre nel 
mondo,  appl icata a i  model l i  p iù 
innovat iv i  del la nuova col lezione 
wood.

L’excel lence i ta l ienne,  60 ans de 
recherche et  d’expér imentat ion. 
L’union parfa i te de la beauté et  de la 
technologie.  L’expression du design 
qui  a rendu notre société célèbre dans 
le monde,  appl iquée aux modèles les 
plus innovants de la nouvel le col lect ion 
wood.

The I tal ian excel lence,  the result  of  60 
years of  research and experimentat ion. 
Perfect ion molded into a perfect 
union of  beauty and technology.  The 
expression of  design,  which has made 
this company famous in the world, 
appl ied to the most innovat ive models 
of  the new wood col lect ion.

La excelencia i ta l iana,  f ruto 
de 60 años de invest igación y 
experimentación.  La perfección 
plasmada en una unión perfecta de 
bel leza y tecnología.  La expresión del 
diseño,  que ha hecho esta compañía 
famosa en el  mundo,  apl icada a los 
modelos más innovadores de la nueva 
colección leña.

Die i ta l ienische Exzel lenz,  60 Jahre 
Forschung und Experimentat ion.  die 
Perfekt ion geformt in einer perfekten 
Union von Schönheit  und Technologie. 
der Ausdruck des Design,  der dieses 
Unternehmen in der Welt  bekannt 
gemacht hat ,  auf  den innovat ivsten 
Model len der neuen Holzkol lekt ion 
angewandt.
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CERTIFICAZIONE
5 STELLE La Cert i f icazione 5 Stel le rappresenta i l  massimo 

l ivel lo d’ecologia ed ef f ic ienza del le macchine e 
garant isce prestazioni  di  massima qual i tà .

Per ottenere le 5 Stel le nel la cert i f icazione 
ambientale s i  devono raggiungere,  nel  corso dei 

test  di  cert i f icazione,  parametr i  estremamente 
migl ior i  r ispetto al le già r ig ide cert i f icazioni 

europee CE.

La Cert i f icat ion 5 Étoi les représente le plus haut 
niveau d’écologie et  d’ef f icaci té des machines et 
garant i t  des prestat ions de la plus haute qual i té. 

Pour obtenir  les 5 Étoi les dans la cert i f icat ion 
environnementale,  i l  faut  at teindre,  au cours 
des tests de cert i f icat ion,  des paramètres 
extrêmement mei l leurs que les déjà r ig ides 
cert i f icat ions européennes CE.

Die 5-Sterne-Zert i f iz ierung steht  für  höchste 
Ökologie und Ef f iz ienz der Maschinen und 
garant iert  höchste Leistungsqual i tät .

Um die 5-Sterne-Umweltzert i f iz ierung zu erhal ten, 
müssen im Rahmen der Zert i f iz ierungstests 
wesent l ich bessere Parameter erreicht  werden 
als  die berei ts  strengen europäischen CE-
Zert i f iz ierungen.

La Cert i f icación 5 Estrel las representa el  máximo 
nivel  de ecología y ef ic iencia de las máquinas y 
garant iza prestaciones de máxima cal idad.

Para obtener las 5 Estrel las en la cert i f icación 
ambiental  se deben alcanzar,  durante las pruebas 
de cert i f icación,  parámetros extremadamente 
mejores respecto a las ya r íg idas cert i f icaciones 
europeas CE.

The 5 Star  Cert i f icat ion represents the highest 
level  of  ecology and ef f ic iency of  the machines 
and guarantees top qual i ty  performance.

In order to obtain the 5 Stars in the environmental 
cert i f icat ion you have to achive extremely better 
parameters dur ing the cert i f icat ion tests ,  st r icter 
than the already r ig id European CE cert i f icat ions.
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Stufa a legna ALADINO .  I l  s istema NO 
FAN  la  rende unica per s i lenziosi tà .  I l 
vetro MAGIC  e l imina le manutenzioni 
quot idiane.  Si  arr iva al la  piena s icurezza 
con HEMETIC SYSTEM e DOPPIO 
VETRO.  I l  DESIGN è dato dal  grande 
TOP in ceramica,  dal  TRITTICO  inox,  dal 
vetro MAGIC,  dal le elegant i  f in i ture in 
CERAMICA.  S i  possono scaldare ambient i 
f ino a 70 m2.

Poêle à bois ALADINO.  Le système NO FAN le 
rend unique pour son silence. La vitre MAGIQUE 
CLEAN élimine l’entretien quotidien. Vous obtenez 
une sécurité totale avec le SYSTÈME HERMETIC 
et la DOUBLE VITRE. Le DESIGN est donné par 
le grand TOP en céramique, le TRIPTYQUE en 
acier inoxydable, la vitre MAGIQUE, les finitions 
élégantes en CÉRAMIQUE. Les pièces de 70m2 
peuvent être chauffées.

ALADINO wood stove. The NO FAN system 
makes it unique for its silence. The MAGIC 
glass puts an end to the need for daily 
maintenance.  Full safety is achieved with the 
HERMETIC SYSTEM and the DOUBLE GLASS. 
The DESIGN is provided by the large TOP 
ceramic, the stainless steel TRIPTYCH, the 
MAGIC glass, the elegant CERAMIC finishes. 
Rooms can be heated up to 70 m2.

Estufa de leña ALADINO. El sistema NO 
FAN lo hace único por su silencio. El vidrio 
MÁGICO combinado elimina el mantenimiento 
diario. La seguridad total se logra con 
SISTEMA HEMETICO y DOBLE VIDRIO. El 
DISEÑO lo dan la gran TAPA de cerámica, 
el TRÍPTICO de acero inoxidable, el cristal 
MÁGICO, los elegantes acabados CERÁMICA. 
Se pueden calentar habitaciones de 70 m2.

ALADINO Holzöfen. Das NO FAN System 
macht ihn einzigartig für seine Stille. Das 
MAGISCHE-Glas macht die tägliche Wartung 
überflüssig. Mit dem HERMETIC SYSTEM und 
dem DOPPELTEM GLAS wird volle Sicherheit 
erreicht.  Das DESIGN wird durch die große 
Top-Keramikplatte, durch das Edelstahl-
TRIPTYCHON, durch das MAGISCHE Glas, 
durch die eleganten Verkleidungen in 
KERAMIK gegeben.  Beheizbare Räume bis 
70 m2.
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Toll.
Gen. : IT 12

Questo disegno e' proprieta' della Moretti Fire senza preventiva
autorizzazione da parte dei suoi
enti competenti non puo' essere riprodotto, divulgato o
comunicato a terzi.

oretti fire















 



 










W
O

O
D



45 /5744 /57

Stufa a legna ELEGANCE .  I l  s istema NO 
FAN  la  rende unica per s i lenziosi tà .  I l 
vetro MAGIC  e l imina le manutenzioni 
quot idiane.  Si  arr iva al la  piena s icurezza 
con HEMETIC SYSTEM e DOPPIO 
VETRO.  I l  DESIGN  è dato dal  grande 
TOP in ceramica,  dal  TRITTICO inox ,  dal 
vetro MAGIC,  dal le elegant i  f in i ture in 
CERAMICA.  S i  possono scaldare ambient i 
f ino a 70 m2.

Poêle à bois ELEGANCE.  Le système NO FAN le 
rend unique pour son silence. La vitre MAGIQUE 
CLEAN élimine l’entretien quotidien. Vous obtenez 
une sécurité totale avec le SYSTÈME HERMETIC 
et la DOUBLE VITRE. Le DESIGN est donné par 
le grand TOP en céramique, le TRIPTYQUE en 
acier inoxydable, la vitre MAGIQUE, les finitions 
élégantes en CÉRAMIQUE. Les pièces de 70m2 
peuvent être chauffées.

ELEGANCE wood stove. The NO FAN system 
makes it unique for its silence. The MAGIC 
glass puts an end to the need for daily 
maintenance.  Full safety is achieved with the 
HERMETIC SYSTEM and the DOUBLE GLASS. 
The DESIGN is provided by the large TOP 
ceramic, the stainless steel TRIPTYCH, the 
MAGIC glass, the elegant CERAMIC finishes. 
Rooms can be heated up to 70 m2.

Estufa de leña ELEGANCE. El sistema NO 
FAN lo hace único por su silencio. El vidrio 
MÁGICO combinado elimina el mantenimiento 
diario. La seguridad total se logra con 
SISTEMA HEMETICO y DOBLE VIDRIO. El 
DISEÑO lo dan la gran TAPA de cerámica, 
el TRÍPTICO de acero inoxidable, el cristal 
MÁGICO, los elegantes acabados CERÁMICA. 
Se pueden calentar habitaciones de 70 m2.

ELEGANCE Holzöfen. Das NO FAN System 
macht ihn einzigartig für seine Stille. Das 
MAGISCHE-Glas macht die tägliche Wartung 
überflüssig. Mit dem HERMETIC SYSTEM und 
dem DOPPELTEM GLAS wird volle Sicherheit 
erreicht.  Das DESIGN wird durch die große 
Top-Keramikplatte, durch das Edelstahl-
TRIPTYCHON, durch das MAGISCHE Glas, 
durch die eleganten Verkleidungen in 
KERAMIK   gegeben.  Beheizbare Räume bis 
70 m2.
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Codice: ELW002_SCHEDA TECNIC
Data Stampa:
08/02/2023

Scala: 1:2

Massa: Non definita

Finitura:
Da comunicare

Foglio
1 di 1

Descrizione: 
Vedere Distinta

Materiale:
Vedere Distinta

Gruppo:  Errore: Nessun riferimento

Creato da: 
Monti Stefano

Toll. Gen. : IT 12

Questo disegno e' proprieta' della Moretti Fire senza preventiva autorizzazione da parte dei suoi
enti competenti non puo' essere riprodotto, divulgato o comunicato a terzi.

Modello: Iso Assembly.asm

oretti fire

Modificato da:
Monti Stefano
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Stufa a legna CLESSIDRA .  I l  s istema NO 
FAN  la  rende unica per s i lenziosi tà .  I l 
vetro MAGIC  e l imina le manutenzioni 
quot idiane.  Si  arr iva al la  piena s icurezza 
con HEMETIC SYSTEM e DOPPIO 
VETRO.  I l  DESIGN  è dato dal  grande 
TOP in ceramica,  dal  TRITTICO  inox,  dal 
vetro MAGIC ,  dal le elegant i  f in i ture in 
CERAMICA .  S i  possono scaldare ambient i 
f ino a 70 m2.

Poêle à bois CLESSIDRA.  Le système NO FAN le 
rend unique pour son silence. La vitre MAGIQUE 
CLEAN élimine l’entretien quotidien. Vous obtenez 
une sécurité totale avec le SYSTÈME HERMETIC 
et la DOUBLE VITRE. Le DESIGN est donné par 
le grand TOP en céramique, le TRIPTYQUE en 
acier inoxydable, la vitre MAGIQUE, les finitions 
élégantes en CÉRAMIQUE. Les pièces de 70m2 
peuvent être chauffées.

CLESSIDRA wood stove. The NO FAN system 
makes it unique for its silence. The MAGIC 
glass puts an end to the need for daily 
maintenance.  Full safety is achieved with the 
HERMETIC SYSTEM and the DOUBLE GLASS. 
The DESIGN is provided by the large TOP 
ceramic, the stainless steel TRIPTYCH, the 
MAGIC glass, the elegant CERAMIC finishes. 
Rooms can be heated up to 70 m2.

Estufa de leña CLESSIDRA. El sistema NO 
FAN lo hace único por su silencio. El vidrio 
MÁGICO combinado elimina el mantenimiento 
diario. La seguridad total se logra con 
SISTEMA HEMETICO y DOBLE VIDRIO. El 
DISEÑO lo dan la gran TAPA de cerámica, 
el TRÍPTICO de acero inoxidable, el cristal 
MÁGICO, los elegantes acabados CERÁMICA. 
Se pueden calentar habitaciones de 70 m2.

CLESSIDRA Holzöfen. Das NO FAN System 
macht ihn einzigartig für seine Stille. Das 
MAGISCHE-Glas macht die tägliche Wartung 
überflüssig. Mit dem HERMETIC SYSTEM und 
dem DOPPELTEM GLAS wird volle Sicherheit 
erreicht.  Das DESIGN wird durch die große 
Top-Keramikplatte, durch das Edelstahl-
TRIPTYCHON, durch das MAGISCHE Glas, 
durch die eleganten Verkleidungen in 
KERAMIK   gegeben.  Beheizbare Räume bis 
70 m2.
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Questo disegno e' proprieta' della Moretti Fire senza preventiva
autorizzazione da parte dei suoi
enti competenti non puo' essere riprodotto, divulgato o
comunicato a terzi.
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NUOVI PRODOTTI

MONODESIGN 60
Dimensione bocca fuoco
Larghezza 560 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 860 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 760 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 660 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 860 mm -  Profondità 410 mm

MONODESIGN 120

MONODESIGN 70 MONODESIGN 80

MONODESIGN 90

Diametro presa dell’aria inferiore
Diamètre d’entrée d’air inférieur
Lower air intake diameter
Diámetro de entrada de aire inferior
Durchmesser des unteren Lufteinlasses

Diametro scarico fumi
Diamètre des fumées d’échappement
Smoke discharge diameter
Diámetro de descarga de humos
Durchmesser Auspuff Rauch

Diametro interno 202 mm
Diamètre intérieur 202 mm
Inner diameter 202 mm
Diámetro interior 202 mm
Innendurchmesser 202 mm

Diametro 80 mm
Diamètre 80 mm
Diameter 80 mm
Diámetro 80 mm
Durchmesser 80 mm

Ghisa
Fonte
Cast iron
Hierro fundido
Gusseisen

OptionalDiametro 80 mm
Diamètre 80 mm
Diameter 80 mm
Diámetro 80 mm
Durchmesser 80 mm

2 mm Manuale
Manuel
Manual
Manual
Manuell

Optional(optional)

Vermiculite alta densità + Ceramica refrattario
Vermiculite haute densité + Céramique réfractaire
Vermiculite high density + Refractory ceramic
Vermiculita de alta densidad + cerámica refractaria
Vermiculit hoher Dichte + feuerfeste Keramik

Automatica
Automatique
Automatic
Automática
Automatisch

Non presente
Absent
Not present
Ausente
Nicht anwesend

Regolazione aria secondaria
Régulation d’air secondaire
Secondary air regulation
Ventilación de aire secundaria
Belüftung der Sekundärluft

Ventilazione frontale
Ventilation frontale
Frontal ventilation
Ventilación frontal
Frontbelüftung

Canalizzazione superiore
Canalisation supérieure
Upper channeling
Canalización superior
Höhere Kanalisierung

Canalizzazione posteriore
Canalisation arrière
Back channel
Canalización trasera
Hinterer Kanal

Diametro presa dell’aria posteriore
Diamètre d’entrée d’air arrière
Rear air intake diameter
Diámetro de entrada de aire trasero
Durchmesser des hinteren Lufteinlasses

Spessore corpo stufa
Épaisseur du corps en étuve
Thick stove body
Grueso cuerpo de la estufa
Dicke Körper Ofen

Materiale camera di combustione
Matériau de la chambre de combustion
Combustion chamber material
Material de la cámara de combustión
Material Brennkammer und Brennkammer

Materiale piano fuoco
Matériel plan feu
Fire floor material
Material plano de fuego
Material mit Fokus

Regolazione aria primaria
Régulation d’air primaire
Primary air regulation
Regulación del aire primario
Regelung der primären Luft

CARATTERISTICHE
TECNICHE



52 /57 53 /57

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 860 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 860 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 560 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 560 mm -  Profondità 410 mm

Dimensione bocca fuoco
Larghezza 860 mm -  Profondità 410 mm

LATODESIGN 60 SX LATODESIGN 60 DX LATODESIGN 90 SX

LATODESIGN 90 DX TRIODESIGN 90

NUOVI PRODOTTI

Diametro presa dell’aria inferiore
Diamètre d’entrée d’air inférieur
Lower air intake diameter
Diámetro de entrada de aire inferior
Durchmesser des unteren Lufteinlasses

Diametro scarico fumi
Diamètre des fumées d’échappement
Smoke discharge diameter
Diámetro de descarga de humos
Durchmesser Auspuff Rauch

Diametro interno 202 mm
Diamètre intérieur 202 mm
Inner diameter 202 mm
Diámetro interior 202 mm
Innendurchmesser 202 mm

Diametro 80 mm
Diamètre 80 mm
Diameter 80 mm
Diámetro 80 mm
Durchmesser 80 mm

Ghisa
Fonte
Cast iron
Hierro fundido
Gusseisen

OptionalDiametro 80 mm
Diamètre 80 mm
Diameter 80 mm
Diámetro 80 mm
Durchmesser 80 mm

2 mm Manuale
Manuel
Manual
Manual
Manuell

Optional(optional)

Vermiculite alta densità + Ceramica refrattario
Vermiculite haute densité + Céramique réfractaire
Vermiculite high density + Refractory ceramic
Vermiculita de alta densidad + cerámica refractaria
Vermiculit hoher Dichte + feuerfeste Keramik

Automatica
Automatique
Automatic
Automática
Automatisch

Non presente
Absent
Not present
Ausente
Nicht anwesend

Regolazione aria secondaria
Régulation d’air secondaire
Secondary air regulation
Ventilación de aire secundaria
Belüftung der Sekundärluft

Ventilazione frontale
Ventilation frontale
Frontal ventilation
Ventilación frontal
Frontbelüftung

Canalizzazione superiore
Canalisation supérieure
Upper channeling
Canalización superior
Höhere Kanalisierung

Canalizzazione posteriore
Canalisation arrière
Back channel
Canalización trasera
Hinterer Kanal

Diametro presa dell’aria posteriore
Diamètre d’entrée d’air arrière
Rear air intake diameter
Diámetro de entrada de aire trasero
Durchmesser des hinteren Lufteinlasses

Spessore corpo stufa
Épaisseur du corps en étuve
Thick stove body
Grueso cuerpo de la estufa
Dicke Körper Ofen

Materiale camera di combustione
Matériau de la chambre de combustion
Combustion chamber material
Material de la cámara de combustión
Material Brennkammer und Brennkammer

Materiale piano fuoco
Matériel plan feu
Fire floor material
Material plano de fuego
Material mit Fokus

Regolazione aria primaria
Régulation d’air primaire
Primary air regulation
Regulación del aire primario
Regelung der primären Luft

CARATTERISTICHE
TECNICHE
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Inserto SLOT FLAT.
I l  Design r ichiama la famigl ia VISION, 
premiata durante la f iera Progetto 
Fuoco 2022.  Lo Slot  F lat  presenta i l 
grande vetro Magico  sv i luppato in 
col laborazione con SCHOTT ROBAX®  e 
dal la barra f rontale in argento o black.

Insert SLOT FLAT.
Le design rappelle la famille VISION, primée lors du 
salon Progetto Fuoco 2022. Le Slot Flat présente 
le grand verre magique développé en collaboration 
avec SCHOTT ROBAX et la barre avant en argent 
ou noir.

SLOT FLAT INSERT. 
The design recalls the VISION family, awarded 
during the Progetto Fuoco 2022 fair. The Slot 
Flat features the large MAGIC glass developed in 
collaboration with SCHOTT ROBAX® and the front 
bar in silver or black.

Inserto SLOT FLAT.
El diseño recuerda a la familia VISION, premiada 
durante la feria Progetto Fuoco 2022. El Slot Flat 
presenta el gran cristal Mágico desarrollado en 
colaboración con SCHOTT ROBAX® y la barra 
frontal en plata o negro.

Einsatz SLOT FLAT.
Das Design erinnert an die VISION-Familie, 
ausgezeichnet während der Progetto Fuoco 
2022 Messe. Der Slot Flat verfügt über das 
große Magische-Glas, das in Zusammenarbeit 
mit SCHOTT ROBAX® entwickelt wurde, und der 
vorderen Leiste in Silber oder Schwarz.

POTENZE DISPONIBILI

11  KW

SLOT FLAT
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1 di 1

QQuueessttoo  ddiisseeggnnoo  ee''  pprroopprriieettaa''  ddeellllaa  MMoorreettttii  FFiirree  sseennzzaa  pprreevveennttiivvaa
aauuttoorriizzzzaazziioonnee  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ssuuooii  eennttii  ccoommppeetteennttii  nnoonn  ppuuoo''
eesssseerreerriipprrooddoottttoo,,  ddiivvuullggaattoo  oo  ccoommuunniiccaattoo  aa  tteerrzzii..

DESCRIZIONE

09/03/2023
TOLLERANZE GENERALI   IT12

SLWF_SCHEDA TECNICA

AUTORE

CODICE

F.PARTEMI

460 740

96

740

USCITA FUMI
Ø150 mm

USCITA CANALIZZAZIONE
Ø 120 mm

USCITA CANALIZZAZIONE
Ø 120 mm

54
0

18
0

22
0

28
9

24
3

252 252 96

OPTIONAL OPTIONAL

55
0
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N 

33
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1

15 710 15
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SLOT WOOD 70/80/90  Inserto a legna 
con porta esterna da 70/80/90 cm .  Lo 
st i le è ident i f icato dal la PORTA CURVA 
FRONTALE con vetro MAGIC  che esal ta 
i l  r ivest imento e la f iamma, dal  DOPPIO 
TRITTICO INOX  che ident i f ica i l  marchio 
e permette la vent i laz ione frontale, 
dal  FIREWALL  che r iveste l ’ interno. 
La sempl ic i tà di  ut i l izzo è garant i ta 
dal la PARTENZA AUTOMATICA  del la 
vent i laz ione,  dal la AMPIA PORTA A 
BATTENTE  per i l  car ico del la legna e 
dal  CASSETTO RACCOGLI CENERE.  La 
tecnologia è ottenuta con la DOPPIA 
COMBUSTIONE  che ne aumenta i l 
rendimento,  dal la  regolazione di  ARIA 
PRIMARIA e SECONDARIA, dai  DUE 
si lenziosi  MOTORI TANGENZIALI  che 
soff iano l ’ar ia calda.  Come opt ional 
s i  possono avere i l  kit  HERMETYC , 
lo  scambiatore di  calore e la BASE di 
SOSTEGNO.

SLOT WOOD 70/80/90 Insert à bois avec porte 
extérieure de 70/80/90 cm. Le style est identifié 
par la PORTE INCURVÉE AVANT avec la vitre 
MAGIQUE qui met en valeur le revêtement et la 
flamme, par le TRIPTYQUE EN ACIER INOXYDABLE 
DOUBLE qui identifie la marque et permet la 
ventilation avant, par l’habillage intérieur. La 
simplicité d’utilisation est garantie par le DÉPART 
AUTOMATIQUE de la ventilation, la GRANDE PORTE 
BATTANTE pour le chargement du bois et le TIROIR 
A CENDRES. La technologie est obtenue avec la 
DOUBLE COMBUSTION qui augmente l’efficacité, 
de la régulation de l’AIR PRIMAIRE et SECONDAIRE 
et les DEUX MOTEURS TANGENTIELS silencieux qui 
soufflent l’air chaud. En option, le kit HERMETIC, 
l’échangeur de chaleur et le SUPPORT.

SLOT WOOD 70/80/90 Wood fire insert with 
70/80/90 cm external door. The style is identified 
by the FRONT CURVED DOOR with MAGIC glass 
that enhances the finishing and the flame, by 
the DOUBLE STAINLESS STEEL TRIPTYCH that 
identifies the brand and allows frontal ventilation, 
by the FIREWALL that covers the interior. User-
friendliness is ensured by the AUTOMATIC START 
of ventilation, by the LARGE HINGED DOOR for 
loading wood and by the ASH COLLECTION 
DRAWER. The technology is obtained with DOUBLE 
COMBUSTION which increases its efficiency, by 
the regulation of PRIMARY and SECONDARY AIR, 
by the TWO silent TANGENTIAL MOTORS that 
blow the hot air. As optionals it is possible to add 
the HERMETIC kit, the heat exchanger and the 
SUPPORT BASE.

70/80/90 Inserto para leña con puerta exterior 
de 70/80/90 cm. El estilo se identifica por la 
PUERTA CURVADA FRONTAL con cristal MÁGICO 
que realza el revestimiento y la llama, por el 
TRÍPTICO DOBLE DE ACERO INOXIDABLE que 
identifica la marca y permite la ventilación frontal, 
por el CORTAFUEGOS que recubre el interior. 
La facilidad de uso está garantizada por el 
ARRANQUE AUTOMÁTICO de la ventilación, por 
la GRAN PUERTA BATIENTE para cargar la leña 
y por el CAJÓN DE RECOGIDA DE CENIZAS. La 
tecnología se obtiene con DOBLE COMBUSTIÓN lo 
que aumenta su eficiencia, a partir de la regulación 
del AIRE PRIMARIO y SECUNDARIO, de los DOS 
MOTORES TANGENCIALES silenciosos que 
impulsan el aire caliente. Como opcional se puede 
disponer del kit HERMETYC, el intercambiador de 
calor y la BASE DE SOPORTE.

SLOT WOOD 70/80/90 Holzeinsatz mit 70/80/90 
cm Außentür. Der Stil wird durch die GEWÖLBTE 
FRONTTÜR mit MAGIC-Glas gekennzeichnet, 
die die Verkleidung und die Flamme hervorhebt, 
durch das DOPPELTE EDELSTAHL-TRIPTYCHON, 
das die Marke kennzeichnet und eine frontale 
Belüftung ermöglicht, durch die FIREWALL, die 
den Innenraum abdeckt. Der Bedienkomfort wird 
durch den AUTOMATISCHEN START der Belüftung, 
durch die GROSSE FLÜGELTÜR zum Laden von 
Holz und durch die ASCHESAMMELSCHUBLADE 
gewährleistet. Die Technologie wird durch 
die DOPPELVERBRENNUNG erreicht, die den 
Wirkungsgrad erhöht, durch die Regulierung der 
PRIMÄR- und SEKUNDÄRLUFT, durch die ZWEI 
leisen TANGENZIALMOTOREN, die die warme Luft 
verbreiten. Optional können Sie den Einsatz mit 
dem HERMETIC-Kit, dem Wärmetauscher und der 
STÜTZBASIS ausstatten.
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